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1֙ יְהִי וַֽ
І–сталося
H1961

ים מִיָּמִ֣
через–дні
H3117

ים רַבִּ֔
багато

חֲרֵי אַ֠
після–того

אֲשֶׁר־
як

יחַ הֵנִ֨
дав–спокій
H5117

יְהוָה֧
Господь
H3068

לְיִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїлю
H3478

מִכָּל־
від–усіх
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
ворогів–їхніх
H0341

מִסָּבִ֑יב
навколо
H5439

עַ וִיהוֹשֻׁ֣
а–Ісус–Навін
H3091

ן זָקֵ֔
постарів
H2204

א בָּ֖
увійшовши
H0935

ים׃ בַּיָּמִֽ
в–літа
H3117

І сталося по багатьох днях по то́му, як Господь дав мир Ізраїлеві від усіх їхніх ворогів навко́ло, а Ісус 
поста́рів, увійшов у літа́,

א2 וַיִּקְרָ֤
І–покликав
H7121

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісус–Навін
H3091

לְכָל־
увесь
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїль
H3478

֙ לִזְקֵנָיו
старійшин–його
H2205

יו וּלְרָאשָׁ֔
і–голів–його

יו וּלְשֹׁפְטָ֖
і–суддів–його
H8199

ׁטְרָ֑יו וּלְשֹֽ
і–наглядачів–його
H7860

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
до–них
H0413

אֲנִי֣
Я
H0589

נְתִּי זָקַ֔
постарів
H2204

אתִי בָּ֖
увійшов
H0935

ים׃ בַּיָּמִֽ
в–літа
H3117

то покликав Ісус усього Ізраїля, його старши́х, і голів його, і суддів його, і урядників його, та й сказав до них: 
„Я поста́рів, увійшов у літа́.

ם3 וְאַתֶּ֣
А–ви

ם רְאִיתֶ֗
бачили
H7200

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

ה עָשָׂ֜
зробив

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Бог–ваш
H0430

לְכָל־
усім
H3605

הַגּוֹיִ֥ם
народам

לֶּה הָאֵ֖
цим
H0428

מִפְּנֵיכֶם֑
перед–вами
H6440

כִּ֚י
бо

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

ה֖וּא
Він
H1931

הַנִּלְחָ֥ם
воював

ם׃ לָכֶֽ
за–вас

А ви бачили все, що́ зробив був Господь, Бог ваш, усім цим лю́дям для вас, бо Господь, Бог ваш, — Він Той 
воюючий для вас!

4֩ רְאוּ
Дивіться
H7200

לְתִּי הִפַּ֨
розділив–я
H5307

ם לָכֶ֜
вам

ת־ אֶֽ
—
H0853

גּוֹיִם הַ֠
народи

ים הַנִּשְׁאָרִ֥
що–залишилися
H7604

הָאֵ֛לֶּה
ці
H0428

בְּנַחֲלָ֖ה
у–спадщину
H5159

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
для–племен–ваших
H7626

מִן־
від

ן הַיַּרְדֵּ֗
Йордану
H3383

וְכָל־
і–всі
H3605

הַגּוֹיִם֙
народи

ר אֲשֶׁ֣
які

תִּי הִכְרַ֔
винищив–я
H3772

וְהַיָּ֥ם
і–море
H3220

הַגָּד֖וֹל
велике

מְב֥וֹא
на–заході
H3996

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
сонця
H8121

Дивіться, — ось я поділи́в вам жеребком цих позосталих людей на спа́док для ваших племен від Йорда́ну, і 
всі народи, що вигубив я, аж по море Велике, місце за́ходу сонця.
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וַיהוָה5֣
І–Господь
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ה֚וּא
Він
H1931

יֶהְדֳּפֵם֣
витіснить–їх
H1920

ם מִפְּנֵיכֶ֔
від–вас
H6440

ישׁ וְהוֹרִ֥
і–вижене
H3423

ם אֹתָ֖
їх
H0853

מִלִּפְנֵיכֶם֑
від–вас
H6440

ירִשְׁתֶּם֙ וִֽ
і–візьмете–у–володіння
H3423

אֶת־
—
H0853

ם אַרְצָ֔
землю–їхню
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

ר דִּבֶּ֛
говорив
H1696

יְהוָה֥
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

ם׃ לָכֶֽ
вам

А Господь, Бог ваш, — Він пожене їх перед вами, і вижене їх перед вами, і ви посядете їхній край, як говорив 
був Господь, Бог ваш, до вас.

ם6 וַחֲזַקְתֶּ֣
І–будьте–міцні
H2388

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

ר לִשְׁמֹ֣
берегти
H8104

וְלַעֲשׂ֔וֹת
і–виконувати

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
все
H3605

הַכָּת֔וּב
написане
H3789

פֶר בְּסֵ֖
в–книзі

תּוֹרַ֣ת
закону
H8451

ה מֹשֶׁ֑
Мойсея
H4872

י לְבִלְתִּ֥
щоб–не
H1115

סוּר־
відхилятися
H5493

נּוּ מִמֶּ֖
від–нього

ין יָמִ֥
праворуч
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
чи–ліворуч
H8040

І ви будете дуже сильні, щоб вико́нувати й чинити все, написане в книзі Зако́ну Мойсеєвого, щоб не 
відхилятися від нього ані право́руч, ані ліво́руч,

לְבִלְתִּי־7
Щоб–не
H1115

בוֹא֙
входити
H0935

בַּגּוֹיִם֣
до–народів

לֶּה הָאֵ֔
цих
H0428

ים הַנִּשְׁאָרִ֥
що–залишилися
H7604

לֶּה הָאֵ֖
цих
H0428

אִתְּכֶם֑
серед–вас
H0854

ם וּבְשֵׁ֨
і–на–ім'я
H8034

אֱלֹהֵיהֶ֤ם
богів–їхніх
H0430

לאֹ־
не
H3808

֙ תַזְכִּי֙רוּ
згадуйте
H2142

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יעוּ תַשְׁבִּ֔
присягайте
H7650

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

תַעַבְד֔וּם
служіть–їм
H5647

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

שְׁתַּחֲו֖וּ תִֽ
поклоняйтесь
H7812

ם׃ לָהֶֽ
їм

щоб ви не змішувалися з цими людьми́, цими позосталими з вами, а ім'я́ їхніх богів ви не згадаєте, і не 
будете заприсягати ними, і не будете служити їм, і не будете вклонятися їм,

י8 כִּ֛
Але

אִם־
тільки

בַּיהוָה֥
до–Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бога–вашого
H0430

קוּ תִּדְבָּ֑
прилеплюйтесь
H1692

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

ם עֲשִׂיתֶ֔
робили–ви

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

бо ви буд́ете горнутися тільки до Господа, Бога вашого, як робили ви аж до цього дня.

וַיּ֤וֹרֶש9ׁ
І–вигнав
H3423

יְהוָה֙
Господь
H3068

ם מִפְּנֵיכֶ֔
від–вас
H6440

גּוֹיִ֖ם
народи

גְּדֹלִ֣ים
великі

ים וַעֲצוּמִ֑
і–потужні
H6099

ם וְאַתֶּ֗
а–ви

לאֹ־
не
H3808

עָמַ֤ד
встояв
H5975

אִישׁ֙
ніхто
H0376

ם בִּפְנֵיכֶ֔
перед–вами
H6440

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

І вигнав Господь перед вами народи великі та сильні, а ви — не встояв ніхто перед вами аж до цього дня.

אִישׁ־10
Один
H0376

אֶחָ֥ד
один
H0259

ם מִכֶּ֖
з–вас

יִרְדָּף־
переслідуватиме
H7291

אָלֶ֑ף
тисячу
H0505

י  ׀כִּ֣
бо

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ה֚וּא
Він
H1931

הַנִּלְחָם֣
воює

ם לָכֶ֔
за–вас

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

ר דִּבֶּ֥
говорив
H1696

ם׃ לָכֶֽ
вам

Один чоловік із вас сам жене тисячу, бо Господь, Бог ваш — Він той Воя́к для вас, як говорив був Він вам.

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm


ם11 וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
І–стережіть
H8104

ד מְאֹ֖
дуже
H3966

ׁתֵיכֶם֑ לְנַפְשֹֽ
душі–ваші
H5315

לְאַהֲבָ֖ה
любити
H0157

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֥
Господа
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бога–вашого
H0430

І буд́ете ви дуже пильнувати про свої душ́і, щоб любити Господа, Бога вашого.

י 12 ׀כִּ֣
Бо

אִם־
якщо

שׁ֣וֹב
неодмінно
H7725

תָּשׁ֗וּבוּ
відвернетесь
H7725

וּדְבַקְתֶּם֙
і–прилепитесь
H1692

בְּיֶתֶ֙ר֙
до–решти

הַגּוֹיִם֣
народів

לֶּה הָאֵ֔
цих
H0428

ים הַנִּשְׁאָרִ֥
що–залишилися
H7604

לֶּה הָאֵ֖
цих
H0428

אִתְּכֶם֑
серед–вас
H0854

ם תְחַתַּנְתֶּ֥ וְהִֽ
і–поріднитесь

בָּהֶ֛ם
з–ними

ם וּבָאתֶ֥
і–підете
H0935

בָּהֶ֖ם
до–них

וְהֵ֥ם
і–вони
H1992

ם׃ בָּכֶֽ
до–вас

Бо якщо справді будете ви відверта́тися й приліпитеся до решти цих народів, цих позосталих із вами, і 
будете сва́татися з ними, і будете змішуватися з ними, а вони з вами,

13֙ יָדוֹ֙עַ
Напевно
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
знайте
H3045

֩ כִּי
що

א ֹ֨ ל
не
H3808

יף יוֹסִ֜
продовжить
H3254

יְהוָה֣
Господь
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ישׁ לְהוֹרִ֛
виганяти
H3423

אֶת־
—
H0853

הַגּוֹיִ֥ם
народи

לֶּה הָאֵ֖
ці
H0428

מִלִּפְנֵיכֶם֑
від–вас
H6440

וְהָי֨וּ
і–стануть–вони
H1961

ם לָכֶ֜
вам

לְפַח֣
пасткою

שׁ וּלְמוֹקֵ֗
і–тенетами
H4170

וּלְשֹׁטֵ֤ט
і–батогом
H7850

בְּצִדֵּיכֶם֙
на–боках–ваших
H6654

וְלִצְנִנִי֣ם
і–колючками
H6796

ם בְּעֵינֵיכֶ֔
в–очах–ваших

עַד־
доки
H5704

ם אֲבָדְכֶ֗
не–загинете
H0006

עַל מֵ֠
із

הָאֲדָמָ֤ה
землі
H0127

הַטּוֹבָה֙
доброї

את הַזֹּ֔
цієї
H2063

אֲשֶׁר֙
яку

נָתַ֣ן
дав
H5414

ם לָכֶ֔
вам

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

то дійсно будете ви знати, що Господь, Бог ваш, більш не гнатиме ці наро́ди перед вами, і вони стануть для 
вас сіткою й па́сткою, та батого́м на ваші бо́ки, та тер́ням на ваші очі, аж поки ви не ви́гинете з-над цієї 
доброї землі, яку дав вам Господь, Бог ваш.

וְהִנֵּ֨ה14
І–ось
H2009

י אָנֹכִ֤
я
H0595

הוֹלֵךְ֙
відходжу
H1980

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

רֶךְ בְּדֶ֖
дорогою
H1870

כָּל־
всієї
H3605

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ם וִידַעְתֶּ֞
і–знаєте
H3045

בְּכָל־
всім
H3605

לְבַבְכֶם֣
серцем–вашим
H3824

וּבְכָל־
і–всією
H3605

ם נַפְשְׁכֶ֗
душею–вашою
H5315

י כִּ֣
що

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֩ נָפַל
впало
H5307

ר דָּבָ֨
слово
H1697

ד אֶחָ֜
жодне
H0259

ל  ׀מִכֹּ֣
з–усіх
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
слів
H1697

ים הַטּוֹבִ֗
добрих

ר אֲשֶׁ֨
які

ר דִּבֶּ֜
говорив
H1696

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֙
Бог–ваш
H0430

ם עֲלֵיכֶ֔
про–вас

֙ הַכֹּל
усе
H3605

אוּ בָּ֣
здійснилося
H0935

ם לָכֶ֔
для–вас

א־ ֹֽ ל
не
H3808

נָפַ֥ל
впало
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
з–нього

דָּבָ֥ר
слово
H1697

ד׃ אֶחָֽ
жодне
H0259

А я оце сьогодні відхо́джу доро́гою всієї землі. А ви будете знати всім своїм серцем та всією своєю душею, 
що не відпало ані одне слово зо всіх тих добрих слів, що про вас говорив був Господь, Бог ваш, — усе 
збуло́ся вам, не відпало з нього ані одне слово.
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וְהָיָ֗ה15
І–станеться
H1961

כַּאֲשֶׁר־
як

א בָּ֤
прийшло
H0935

עֲלֵיכֶם֙
на–вас

כָּל־
кожне
H3605

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַטּ֔וֹב
добре

ר אֲשֶׁ֥
яке

ר דִּבֶּ֛
говорив
H1696

יְהוָה֥
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

אֲלֵיכֶם֑
до–вас
H0413

֩ כֵּן
так

יא יָבִ֨
наведе
H0935

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
на–вас

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
кожне
H3605

הַדָּבָר֣
слово
H1697

ע הָרָ֔
зле

עַד־
доки
H5704

הַשְׁמִיד֣וֹ
не–знищить
H8045

ם אוֹתְכֶ֗
вас
H0853

עַל מֵ֠
із

הָאֲדָמָ֤ה
землі
H0127

הַטּוֹבָה֙
доброї

את הַזֹּ֔
цієї
H2063

אֲשֶׁר֙
яку

נָתַ֣ן
дав
H5414

ם לָכֶ֔
вам

יְהוָה֖
Господь
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

І станеться, ота́к, як збуло́ся вам усе те добре слово, що про вас говорив був Господь, Бог ваш, так наведе ́
Господь на вас усе те слово зле, аж поки Він вигубить вас з-над цієї доброї землі, яку вам дав Господь, Бог 
ваш.

עָבְרְכֶם16 בְּ֠
Коли–порушите

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֨
завіт
H1285

יְהוָה֥
Господа
H3068

֮ אֱלֹהֵיכֶם
Бога–вашого
H0430

ר אֲשֶׁ֣
який

צִוָּ֣ה
заповідав
H6680

אֶתְכֶם֒
вам
H0853

ם וַהֲלַכְתֶּ֗
і–підете
H1980

וַעֲבַדְתֶּם֙
і–служитимете
H5647

ים אֱלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
іншим
H0312

ם וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶ֖
і–поклонятиметесь
H7812

לָהֶם֑
їм
H1992

וְחָרָ֤ה
то–запалиться
H2734

אַף־
гнів
H0639

יְהוָה֙
Господа
H3068

ם בָּכֶ֔
на–вас

ם וַאֲבַדְתֶּ֣
і–загинете
H0006

ה מְהֵרָ֔
швидко
H4120

֙ מֵעַל
із

הָאָרֶ֣ץ
землі
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
доброї

ר אֲשֶׁ֖
яку

ן נָתַ֥
дав
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

פ
—

Коли ви переступ́ите заповіта Господа, Бога вашого, що Він наказав вам, і під́ете й будете служити іншим 
богам, і будете вклонятися їм, то запа́литься гнів Господній на вас, і ви скоро погинете з того хорошого 
кра́ю, що його́ Він вам дав“.
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